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Abstract

Salih Nasrallah b. Sallum al-Halabi was known as Ibn Sallim. He was born in
Aleppo a Christian, and later in life, he reverted to Islam. He studied medicine in the
main hospital of Aleppo. First he worked for the governor of Aleppo and later on moved
to Istanbul. In Istanbul, entered the Royal Physicians (atibba-i hassa) service in 1655;
he was appointed to Fatih Dar al-Shifa as Chief Physician and succeeded Hammalzida
Mebhmed Efendi as Chief Physician. He wrote few books on Medicine. He was one of
representative of the Paracelsuian medicine in the Ottoman State.
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Osmanl Hekimbagi: Salib Nasrulah b. Sellum el-Halebi

Ozet
Kisaca Ibn Sellum diye bilinen Salih Nasrulah b. Sellum el-Halebi, Hiristiyan bir

ailenin mensubu olarak Halep'te dogmus, daba sonra Miisliiman olmustur. Halep’in en
biiyiik hastanesinde tip egitimi aldr ve Halep valisinin 6zel hekimi olarak calistr. Daba
sonra Istanbul’a tasinds ve 1655 yihnda saray tabipleri arasina girdi. Daha sonra Fatih
Darugsifasi’na hekimbas: olarak tayin edildi ve Hammalzade Mehmet Efendi’nin yeri-
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ne Hekimbagi oldu. Tup sizerine baz: kitapla telef etti. Osmanly Devleti’'nde Paraselsul
tibbinin onciilerinden birisi oldu.

Anahtar Kelimeler: Osmanli tibb1, hekimbagi, Paraselsus tibbi, Halep, Salih
b. Nasrallah b. Sellum el-Halebi, Gayeti'/-beyin fi tedbiri'l-bedeni’l-insin

His full name was Salih Nasrallah b. Sallam al-Halabi and is more commonly
known as Ibn Sallim (Born in Aleppo? —Died in Yenisehir, 3 September 1669).
He was born a Catholic Christian, and later in life, he reverted to Islam. After
he graduated from madrasa, he studied medicine in the main hospital of Aleppo.
He worked for the governor of Aleppo, Ibshir Pasha and was invited to Istanbul
by honour of the Vizier (Sadaret Payesi). In Istanbul, he joined the conversation
councils of Shaikh al-Islam Minkarizade Yahya Efendi (died 1677).

Ibn Sallum entered the Royal Physicians (atibba-i hassa) service in 1655;
he was appointed to Fatih Dar al-Shifa as Chief Physician (hekimbagi) and suc-
ceeded Hammalzada Mehmed Efendi as Chief Physician (Rais a/-atibba) taking
over by virtue of him taking income as an arpalik (benefice, allowance for otto-
man officials) from the city of Tekfurdag: (Tekirdag) (July 1656). He took the
ranks of Mecca (1661), Istanbul (1665) and the rank of Qadi of Anatolia (Anadolu
Kazaskerligi). He was present during the first military expedition of Lehistan
(Poland) and passed away in Teselya, Greece. Ibn Sallim knew both Latin and
Arabic. He had two sons, Muhammad Amin Efendi (d. 1709) a court scribe, and
the other, Yahya Efendi who was Qadi of Rumeli (Kazasker of Rumeli) (d. 1705).

In the 17* century, Ibn Sallim pioneered the movement for “new medi-
cine” and “chemical medicine” which were initiated by the translations of works of
Theophrastus Aureolus Bombastus von Hohenheim Paracelsus (1493-1541) who
was a Swiss physician-philosopher of the Renaissance. Ibn Sallam translated the
works that were available in Europe and he began a new movement in medicine.
He made reference to the ideas of Paracelsus in his own works, and included his
own experiences as well as classical Islamic medicine, and helped to develop new
methods in medical treatments.

Ibn Sallam’s first written work called Gayat al-bayan fi tadbir al-badan al-
insan was done by under the instruction of Sultan Mehmet IV. The Sultan re-
warded him for his work by presenting him with a sable skin fur coat (samur
kiirk), a highly prized and valued fur. He added original contributions to his works

resulting in a compilation.

Most of his work was in the Arabic, but as his popularity increased amongst
those in the medical field, they were translated into English. There are numerous
copies of his works in libraries reflecting upon the importance and usefulness of his
contribution in the field of medicine which has been greatly valued by physicians.
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Sultan Mehmet IV (r. 1648 - 1687).

His Works

1. Gayat al-bayin fi tadbir al-badan al-insan (Turkish) is the first work of
Ibn Sallam. It was compiled under the command of Sultan Mehmet IV (r. 1648
- 1687). It primarily deals with public health giving an insight into many diseases
and the various drugs used for the cure of these diseases.

In the foreword of the book, Ibn Sallim mentions that the Sultan Mehmet
was eager to see the new pioneering developments occurring in his country espe-
cially in the field of medicine. Many drugs are mentioned in the book as well as
the medicines made from them, of which some of the drugs mentioned are still
being used today for certain treatments. It also analyses balms, cements, pills and
their preparation techniques. Examples of medical folklore can also be found in
this work. Adnan Adivar claims that this work is the translation of a work called

“Dynameron” (1280) by Nicalous Myrepsos.

2. Gayat al-‘itkan fi tadbiri badan al-insin (Arabic) is the second most im-
portant work of Ibn Sallam and the Arabic edition of his previous work. It deals
with the subject of general medicine and consists of four articles. The first article is
known as “Kulliyat” and it analyses Sharabi drugs. The second one is “farmakope”.
The third one is about fevered diseases and some miasmal. The forth article de-
scribes diseases of the human body.
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The book also talks about some diseases like syphilis, plica, polonica and
skorbut. But these are rarely encountered nowadays. The book was unfinished due
to his death and was later completed by Ahmed Aba Al-Su’ad, the chief physician
of Fatih Dar al-Shifa and by request of his son Yahya Efendi.

Rt gy )

E ol J..,ma—#,'aur_..u-
; O

The cover page of Nuzbat al-abdan fi tarjamati Gayat al-itkan. It was print-
ed in 1304 in Istanbul.

The book was translated into Turkish as Nuzhat al-abdan fi tarjamati Gayat
al-itkan by Abu al-Fayz Mustafa b. Ahmed the head doctor of Dar al-Shifa, hav-
ing been requested by Fayzullah Efendi, a soldier serving in the army and also a
grandchild of Ibn Sallam (1728). There are a number of copies of this manuscript
in Turkey and in libraries around the world.
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Another cover page of Nuzhat al-abdin fi tarjamati Gayat al-itkan. It was
printed in 1303 in Istanbul.
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A sample page from Nuzhat al-abdan fi tarjamati Gayat al-itkan. It is the
beginning page for “Amraz al-Atfil) paediatrics.
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3. Tarjamat Tibb Jadid Kimyai / Tarjamat Akrabazin al-Jadid (Arabic)
wl ol Bl L2 is the Arabic translation of Latin work of Senartus’ Pharmacologie
book based upon “The Biochemical’ of Paracelsus. Ibn Sallam started this transla-
tion with the help of Nikola, one of the royal physicians. Upon the death of Ibn
Sallum at the end of the sixth article, Nikola completed the translation with the
help of Hayatizade Damadi Suleyman b. Ibrahim. It was not just a translation. It
contains some drugs which are herbal, animal and mineral based. It focuses on
medical-chemical issues and he utilises the ideas of Paracelsus and other European
physicians as well as the additions of his own experiences and ideas.

It was translated into Turkish a number of times, firstly as Tarjamai Krabazin
Jadidby Silleyman Efendi and Mustafa Fayzi Efendi. It was later translated again as
Gayat al-mutarakki fi tadbir kull al-marad by the Chief Physician Davulcu Hasan.
Another translation was made by Gevrekzade Hasan Efendi entitled Murshid al-
libas fi tarjamai Ispagiriya. Finally, it was translated into Turkish as Minhdj al-Shifa
fi Tibb al-Kimya by Omar Shifai. (copy of the manuscript Bagdatli Vehbi, Ms
1374, 55 folios).

4. Tarjamat al-Tibb al-Jadid al-Kimydi li-Paracelsus ~ (Arabic).
ousuldulJf el 30 i 225 This is a compilation from FEuropean books based

upon new Paracelsusian medicine. It may not have been written by Ibn Sallam.
(Suleymaniye, Ayasofya MS 3671 31 folios).

5. “Akrabadin (Turkish) (Millet Library, Ali Emiri, Tib MS 28, 208 folios)
consists of one preface, four articles and one epilogue.

6. Bural-sa'a fi al-Tibb (Turkish) *“¥s» (Suleymaniye Library, Hac
Mahmud MS 5524/2, vr 53-55, 2 folios, Feridun Nafiz Uzluk, MS 130/5, vr. 59a-
62b, 3 folios). This treatise contains the diagnosis and treatments of all organs of the
human body. It is believed to be a translation of one of Aba Bakr al-Razi’s works.

7. al-Favd’id al-Jadida wa al-Kawa’id al-Tibbiya  (Turkish).
Akl ao) gl g Basall a9 gl

This piece of work gives descriptions of the various drugs and explains which
one would be suitable for a particular sickness. The names of the drugs are listed

alphabetically. (Aziz Mahmud Hudai, MS 1735/1, 93 folios.).

8. Risala (Fasl) fi Bayan Skorput (Arabic). Lsosiud ol b () s Tt was trans-
lated from the book Senartus al-Germani which dealt with the condition of gingi-
val disease. (Istanbul University Library, MS AY 4705/3, TY 4234/6, Suleymaniye
Ayasofya, MS 3682/2).

9. Murakkabat (Arabic). <% It is about medicine.
10. Risala fi al-Tibb (Turkish). == < 4 In this book, Ibn Sallam presents
himself as Mir Salih b. Havabini. This book consist of 130 chapters (bab) and
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describes the general diseases of the human body and their treatments such as
poisoning, surgery, pregnancy and birth.

11. Tarjamat Risdla fi al-Hummiyat al-Radiyya wa al-Wabdiyya (Arabic).
Gallgh 5 gl clpaadl o Ay A T s the Arabic translation of the Spanish physician
Merkados’ book which is related to dental plaque and inflammatory diseases, and

consists of two articles. (Istanbul University Library, AY 4705/2).
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